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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

ОГСЭ.04 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы: 

Учебная дисциплина ОГСЭ.04 Иностранный язык в профессиональной 

деятельности является обязательной частью общего гуманитарного и социально- 

экономического цикла основной образовательной программы в соответствии с ФГОС по 

специальности 26.02.05 Эксплуатация судовых энергетических установок, входящей в 

состав укрупненной группы 26.00.00 Техника и технологии кораблестроения и водного 

транспорта. 

Особое значение учебная дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 01 — 

ОК 04, ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.6, ПК 2.7, ПК 3.2. 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам. 

ОК 02. Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации 

информации и информационные технологии для выполнения задач профессиональной 

деятельности. 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное 

развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере, использовать 

знания по финансовой грамотности в различных жизненных ситуациях. 

ОК 04. Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде. 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих ценностей, применять 

стандарты антикоррупционного поведения. 

ОК 09. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках. 

ПК 2.1. Организовывать мероприятия по обеспечению транспортной безопасности. 

ПК 2.3. Организовывать и обеспечивать действия подчинённых членов экипажа 

судна при организации различных видов тревог. 

ПК 2.4. Организовывать и обеспечивать действия подчинённых членов экипажа 

судна при авариях. 

ПК 2.5. Оказывать первую помощь пострадавшим. 

ПК 2.6. Организовывать и обеспечивать действия подчинённых членов экипажа 

судна при оставлении судна, использовать коллективные и индивидуальные спасательные 

средства. 

ПК 2.7. Организовывать и обеспечивать действия подчинённых членов экипажа 

судна по предупреждению и предотвращению загрязнения водной среды. 

ПК 3.2. Руководить работой структурного подразделения. 

В рамках программы учебной дисциплины обучающиеся должны иметь 

профессиональные навыки, знать и уметь в соответствии с требованиями Международной 

конвенции о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты (далее —- МК ПДНВ): 

Глава Ш. Стандарты в отношении машиной команды 

Раздел А-Ш/1 Обязательные минимальные требования для дипломирования 

вахтенных механиков судов с традиционно обслуживаемым или периодически не



обслуживаемым машинным отделением 

Таблица А-Ш/! Спецификация минимального стандарта компетентности для 

вахтенных механиков судов с традиционно обслуживаемым или периодически не 

обслуживаемым машинным отделением 

Функция: Судовые механические установки на уровне эксплуатации 

К.2. Использование английского языка в письменной и устной форме. 

Освоение содержания учебной ДИСЦИПЛИНЫ обеспечивает — достижение 

обучающимися следующих личностных результатов программы воспитания: 

Личностные результаты реализации программы воспитания, определенные 

отраслевыми требованиями к деловым качествам личности 

Код Формулировка 

ЛР 14 Проявляющий сознательное отношение к непрерывному образованию как условию 
успешной профессиональной и общественной деятельности. 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и 

знания: 

Код 

ПК, ОК, 

ЛР 

Умения Знания 

ПК 2.1 — использовать стандартные фразы ИМО 
при действиях в чрезвычайных ситуациях 

— стандартных фраз ИМО, 
используемых при действиях в 

чрезвычайных ситуациях 

ПК 2.3 — использовать стандартные фразы ИМО 
при организации различных видов тревог 

— стандартных фраз ИМО, 
используемых при — организации 
различных видов тревог 

ПК 2.4 — использовать стандартные фразы ИМО 

при различных авариях 
ИМО, 

различных 

— стандартных фраз 
используемых — при 

авариях 

ПК 2.5 — использовать средства английского языка 

при оказании первой помощи, в том числе 

под — руководством — квалифицированных 

специалистов с применением средств связи 

— лексики, — используемой — при 

оказании первой помощи, в том 
числе под руководством 

квалифицированных специалистов 

с применением средств связи 

ПК 2.6 — использовать стандартные фразы ИМО 
при оставлении судна 

ИМО, 
оставлении 

— стандартных фраз 
используемых — при 

судна 

ПК 2.7 — использовать стандартные фразы ИМО 

при предупреждении и предотвращении 

загрязнения водной среды 

— стандартных фраз ИМО, 

используемых при предупреждении 

и — предотвращении — загрязнения 
водной среды 

ПК 3.2 — использовать средства английского языка 
при инструктаже и контроле исполнителей 

на всех стадиях работ 

— правил построения предложений; 

— основных общеупотребительных 

глаголов (бытовая и 

профессиональная лексика); 

— лексического минимума, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 



Код 

ПК, ОК, 

ЛР 

Умения Знания 

— особенностей произношения 

К.2 — использовать английский язык — при 
обслуживании и ремонте оборудования 

машинного отделения, несении и передаче 

вахты, докладах о работе главного двигателя 
и механизмов; 

— понимать общий смысл произнесённых 

высказываний на известные темы 

(профессиональные и бытовые), 

— понимать тексты на 

профессиональные темы; 

— участвовать в диалогах на знакомые общие 

и профессиональные темы; 

— строить простые высказывания о себе и о 

своей профессиональной деятельности; 

— кратко обосновывать и объяснять свои 
действия (текущие и планируемые); 

— писать простые связные сообщения на 

знакомые ИЛИ интересующие 

профессиональные темы 

базовые 

— правил построения предложений; 

— основных общеупотребительных 

глаголов (бытовая и 

профессиональная лексика); 

— лексического минимума, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

— особенностей произношения; 

— правил чтения текстов 

профессиональной направленности 

ОК 1 — распознавать, коммуникативную задачу в 

профессиональном и социальном контексте, 

искать информацию, необходимую для ее 

решения, выполнять задачу и оценивать 

результат коммуникативных действий 

(самостоятельно или с помощью наставника) 

— алгоритмов выполнения и оценки 

результатов решения 
коммуникативных задач 

ОК 2 — определять необходимые ИСТОЧНИКИ 

информации и структурировать получаемую 

информацию 

— информационных ИСТОЧНИКОВ, 

применяемых в профессиональной 
деятельности 

ОКЗ — планировать и реализовывать собственное 
профессиональное и личностное развитие 

— ВОЗМОЖНЫХ 

профессионального 

самообразования 

траекторий 
развития и 

ОК 4 — использовать английский язык при 
эффективном взаимодействии с коллегами, 

руководством, клиентами В ходе 

профессиональной деятельности 

— разговорных фраз для 
организации эффективного 

общения с коллегами, 

руководством, клиентами в ходе 
профессиональной деятельности 

ОК 5 — грамотно излагать свои мысли — на 
государственном языке при выполнении 

переводов — текстов — профессиональной 
направленности 

— особенностей перевода 
технических текстов/сообщений 

ОК 6 — описывать своей 

специальности 

значимость — лексики для описания 

профессиональной деятельности 

ОК 9 — понимать общий смысл произнесённых 

высказываний на известные темы 

(профессиональные и бытовые), 

— понимать тексты на базовые 

— правил построения предложений; 

— основных общеупотребительных 

глаголов (бытовая и 

профессиональная лексика); 



Код 

ПК, ОК, Умения Знания 

ЛР 

профессиональные темы; — лексического минимума, 

— участвовать в диалогах на знакомые общие | относящегося к описанию 

и профессиональные темы; предметов, средств и процессов 

— строить простые высказывания о себе и о | профессиональной деятельности; 
своей профессиональной деятельности; — особенностей произношения; 

— кратко обосновывать и объяснять свой |- правил чтения текстов 
действия (текущие и планируемые); профессиональной направленности 

— писать простые связные сообщения на 

знакомые ИЛИ интересующие 

профессиональные темы 

ЛР 14 |- проявлять сознательное отношение  к|- требований ПДНВ к вахтенному 
непрерывному — образованию в — сфере |механику в сфере английского 
английского языка, как условию успешной | языка; 

профессиональной и общественной | - возможных траекторий 
деятельности. профессионального — развития и 

самообразования. 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 184 

ВТ. Ч.: 

практические занятия 166 

Самостоятельная работа 18 



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 

Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

Раздел 1 Общение на общепрофессиональные и повседневные темы ОК 01, ОК 02, 

ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

82 ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 
ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

К.2, ЛР 14 

Тема 1.1 Английский | Содержание учебного материала в составе практических занятий 4 

ЯЗЫК в |1. Значение английского языка для профессиональной деятельности. Требования 
профессиональной международного законодательства к знанию, пониманию и профессиональным 1 

деятельности навыкам в сфере использования английского языка. Способы и средства 

изучения языка. 

2. Повторение правил чтения букв и буквосочетаний. Интонация в английском 

предложении и й й в ! ОК ОГ, ОК 02, 
я ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

3. Повелительное наклонение. ТБе Ргевепг Уштпр'е Тепсе. 1 

4. Артикль. Множественное число существительных. Местоимения 1 ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 
- =. - - ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 

В том числе практических занятий _ 4 ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

Практическое занятие № 1. Чтение. Моделирование предложений [о К2_ ЛР 14 

использованием Ртезео! Зипр!е Тепзе в устной и письменной формах. Обмен 4 , 

информацией © цёлях изучения языка, об использовании языка в 

профессиональной деятельности, способах его изучения. 

Самостоятельная работа обучающихся 

1. Изучение материалов по Теме 1.1 «Английский язык в профессиональной 1 

деятельности». 

Тема 1.2 Содержание учебного материала в составе практических занятий 6 ОК 01. ОК 02 

Предоставление и 1. Предоставление и получение личной информации. Родственные отношения. 2 ОК 03 ОК 04 ОК 05 

получение личной | Страны и национальности. Даты. ОК 06, ОК 09, К.2, ЛР 14 

информации 2. Вопросительные слова. Вопросительные предложения 2 



Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

3. ТЪе Ртезвепг 5итр1е Тепсе. Глаголы 10 Бе, 10 Бауе 2 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 2. Выполнение грамматических упражнений. Составление 6 

тематического словаря. Заполнение анкеты. Обмен персональной информацией. 

Самостоятельная работа обучающихся 

1. Изучение материалов по Теме 1.2 «Предоставление и получение личной 1 

информации». 

Тема 1.3 Общение в|Содержание учебного материала в составе практических занятий 20 

экипаже 1. Разговорные фразы: выражение согласия, несогласия, поддержки, сочувствия, 2 

предложения. 

2. Культура общения в иностранном экипаже. 2 

3. Продукты питания. Названия блюд. Столовые принадлежности. Культура й 

общения за столом. 

4. Общение в кают-компании. (Примерные темы для обсуждения: Погода. Семья, ОК 01, ОК 02, 

дом, родственные отношения. Занятия в свободное время. Интернет. Здоровый 12 ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

образ жизни. Режим дня. Здоровое питание. Спорт. Родной город, страна. ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 
Выражение политических взглядов). ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 

5. Ртевепг Регест Тепсе. Разг РегЁесг Тепсе. Разг Ргоргевы1уе Тепсе. Разз1уе Уотсе. 2 ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

Повторение времён пассивного и активного залогов (грамматический тренинг). К.2, ЛР 14 

В том числе практических занятий 20 

Практическое занятие № 3. Выполнение грамматических упражнений. 

Аудирование. Чтение и обсуждение тематических текстов. Обмен 20 

политическими взглядами. Моделирование диалогов. 

Самостоятельная работа обучающихся 2 

1. Изучение материалов по Теме 1.3 «Общение в экипаже». 

Тема 1.4 Типы судов. | Содержание учебного материала в составе практических занятий 12 ОК 01, ОК 02, 

Устройство судна 1. Типы судов. Устройство судна. Судовые помещения. Описание жилого 7 ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

помещения (каюты). Расположение спасательных средств. 

2. Притяжательный падеж существительных. 

ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 



Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

3. Предлоги. 1 ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

4. Оборот Шете 15/аге. 1 К.2, ЛР 14 

5. Степени сравнения прилагательных. 1 

6. Исчисляемые, неисчисляемые существительные, тисЬ, тапу. 1 

В том числе практических занятий 12 

Практическое занятие № 4. Выполнение грамматических упражнений. Чтение 

тематических текстов. Обмен информацией о типах судов, устройстве судна 12 

(моделирование и воспроизведение диалогов). Заочная экскурсия по судну. 

Самостоятельная работа обучающихся 1 

1. Изучение материалов по Теме 1.4 «Типы судов. Устройство судна». 

Тема 1.5 Экипаж. | Содержание учебного материала в составе практических занятий 6 

Работа на борту судна |1. Стандартный состав экипажа, обязанности членов экипажа. ТБе Ргтевепг 5ипр1е 

Тепзе: использование форм глаголов в третьем лице единственного числа. 1 

Модальные глаголы. Числительные. 

2. Оборудование машинного отделения (обзорно). 1 

3. Основные глаголы для описания профессиональной деятельности, 1 

4. Описание распорядка дня. 1 ОК 01, ОК 02, 

5. Описание происходящего на борту судна. Ргезеп{ Рговтеза1уе Тепсе. 1 ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

6. Выполнение команд, связанных с передвижением по судну. Повелительное ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

наклонение. 1 | ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 
В том числе практических занятий 6 ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

Практическое занятие № 5. Выполнение грамматических упражнений. Ко, ЛР 4 

Аудирование. Чтение тематических текстов. Обмен информацией об 

обязанностях членов экипажа. Описание происходящего на борту с 6 

использованием — Ртезеп{  Ргортезы1уе Тепзе с опорой на наглядность. 

Моделирование диалогов. 

Самостоятельная работа обучающихся 

1. Изучение материалов по Теме 1.5 «Экипаж. Работа на борту судна». 

01



Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

Тема 1.6 Содержание учебного материала в составе практических занятий 12 

Чрезвычайные 1. Чрезвычайные ситуации. Тревоги. Действия по тревогам. 2 

ситуации на борту 2. Коллективные и индивидуальные спасательные средства. 2 

3. Основы техники безопасности (предотвращение несчастных случаев). 2 

4. Доклад о происшествии на борту. 1 ОКО1, ОК 02, 
= ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

5. Обсуждение событий, произошедших в прошлом. 1 
: = ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

6. Части тела человека. Оказание первой медицинской помощи. 2 ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5. 

7. Ртевепг 5штр!е Тепсе. ТЬе Разг Зир1е Тепсе. 2 ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

В том числе практических занятий 12 К2_ ЛР 14 

Практическое занятие № 6. Выполнение грамматических упражнений, составление 12 й 

рассказов, диалогов в прошедшем времени. Аудирование. 

Самостоятельная работа обучающихся 1 

1. Изучение материалов по Теме 1.6 «Чрезвычайные ситуации на борту». 

Тема 1.7 Содержание учебного материала в составе практических занятий 6 

Предупреждение 1. Экологические проблемы. Экологические проблемы мирового океана. 2 

загрязнения водной |2. Экология и будущая профессия. 2 ОК 01, ОК 02, 

среды 3. Действия по предупреждению и предотвращению загрязнения водной среды. 2 ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

В том числе практических занятий 6 ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

Практическое занятие № 7. Обсуждение экологических проблем, выполнение 6 ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 
грамматических упражнений. Аудирование. ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

Самостоятельная работа обучающихся К.2, ЛР 14 

1. Изучение материалов по Теме 1.7 «Предупреждение загрязнения водной| 0,5 

среды». 

Тема 1.8 Подготовка к | Содержание учебного материала в составе практических занятий 8 ОК 01, ОК 02, 

практике 1. Обсуждение планов на будущее. 2 ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

2. Предстоящая практика. 1 ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

3. Заполнение анкет. Собеседование в агентстве. 1 ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 

4. В аэропорту: лексика для ориентирования в аэропорту, прохождения 2 ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

|0



Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

паспортного контроля. К.2, ЛР 14 

5. Городские объекты. Передвижение по городу. Отель, городской транспорт, 1 

посещение магазинов. 

6. Времена группы Уитр1е. Роше 5итпр!1е Гепсе. 0,5 

7. Грамматический тренинг. 0,5 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 8. Выполнение грамматических упражнений. Обмен 

информацией о планах на будущее. Обсуждение предстоящей практики 8 

(составление и воспроизведение диалогов/круглый стол с представителями 

работодателей). Моделирование ситуаций по теме. Аудирование. 

Самостоятельная работа обучающихся 0.5 

1. Изучение материалов по Теме 1.8 «Подготовка к практике». ” 

Раздел 2 Общение на профессиональные темы ОК 01, ОК 02, 

ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

102 ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 

ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

К.2, ЛР 14 

Тема 2.1 Обсуждение | Содержание учебного материала в составе практических занятий 20 

итогов практики. |1. Обмен информацией о пройдённой практике. 2 

Обязанности — членов |2. Рабочая терминология: глаголы, связанные с описанием рабочих процедур, 2 Око. ОК 02 

машинной команды названия станков, механизмов и инструментов. й й 
м ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

3. Обязанности членов машинной команды. 4 

4. Использование стандартных фраз для передачи вахты и докладов о СОСТОЯНИИ ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 
работы механизмов 4 ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 

я - ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 
5. Повторение времён группы Яир‘. 2 К? ЛР 14 

6. Повелительное наклонение. 2 °° 

7. Конструкции с глаголом Ге! 2 

8%. Прямое и косвенное дополнения. 2 

(4
!



Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

В том числе практических занятий 20 

Практическое занятие № 9. Изучение рабочей терминологии, подготовка 

сообщения о практике (тип судна, характеристики, груз, операции, в которых 

обучающийся принимал участие, польза практики и т.д.), составление диалогов, 20 

обсуждение заданной темы в парах и в группе, заочная экскурсия по машинному 

отделению, выполнение грамматических упражнений. 

Самостоятельная работа обучающихся 

1. Изучение материалов по Теме 2.1 «Обсуждение итогов практики. Обязанности 2 

членов машинной команды». 

Тема 2.2 Содержание учебного материала в составе практических занятий 30 

Оборудование 1. Оборудование машинного отделения. (Примерные темы для обсуждения: 

машинного отделения. Главные и вспомогательные механизмы. Паросиловая установка. Котлы: ТИПЫ, 

Ремонтные работы. устройство, работа. Двигатель: типы, устройство, работа. Топка: устройство, 14 

Чтение — технических работа. Топливная система: назначение, устройство, работа. Система 

текстов охлаждения: назначение, устройство, работа). 

2. Электроэнергетическая система судна. Судовое электрооборудование. 4 

3. Неисправности в работе двигателя и способы их устранения. 2 око! ОК 02 

4. Неисправности в работе судового электрооборудования. 2 ОК 03 ок 04 ок 05 

5. Общая информация о ремонте. Дефектация и обсуждение ремонтных работ око 6. ОК 09 ПК 21 

главного двигателя, судового электрооборудования и других механизмов 4 ПК 2. 3, ПК 2. 4, ПК 2. 7. 

машинного отделения. ПК 3.2. К2. ЛР 4 

6. Особенности перевода инструкций, технических текстов. Чтение технических 4 о 

текстов. 

В том числе практических занятий 30 

Практическое занятие № 10. Чтение и обсуждение тематических текстов, описание 

работы устройств по предложенным — схемам, таблицам, чертежам. 30 

Моделирование ситуаций 

Самостоятельная работа обучающихся Й 

1. Изучение материалов по Теме 2.2 «Оборудование машинного отделения. 

51



Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

Ремонтные работы. Чтение технических текстов». 

Тема 2.3 Содержание учебного материала в составе практических занятий 8 

Бункеровочные 1. Топливо: виды, характеристики. 2 

операции 2. Бункеровочная операция. Обязанности при выполнении бункеровки. 4 ОК 01. ОК 02 

3. Действия по предотвращению загрязнения водной среды. 2 й й 

В и числе п практичесвих занятий о ПНННИИ 8 ОК 03, ОК 04, ОК 05, 
ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

Практическое занятие № 11. Чтение и обсуждение тематических текстов, описание ПК 2 3. ПК 2.4. ПК 2.7. 

работы — устройств по предложенным — схемам, таблицам, — чертежам. 8 ПК 32 К? ЛР 4 
Моделирование ситуаций. то 
Самостоятельная работа обучающихся 1 

1. Изучение материалов по Теме 2.3 «Бункеровочные операции». 

Тема 2.4 Морская | Содержание учебного материала в составе практических занятий 26 

безопасность 1. Конвенции по безопасности. 4 

2. Система безопасности на борту судна. 4 

3. Инструкции по технике безопасности. 4 

4. Спасательные средства и средства пожаротушения. 4 

5. Организация действия членов экипажа судна при авариях, при организации 4 ОК 01, ОК 02, 

тревог. ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

6. Оказание первой медицинской помощи, доклад о состоянии пострадавшего. 2 ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

7. Организация действия членов экипажа при оставлении судна, использование 4 ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 

коллективных и индивидуальных спасательных средств. ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

В том числе практических занятий 26 К.2, ЛР 14 

Практическое занятие № 12. Чтение и обсуждение тематических текстов. 10 

Практическое занятие № 13. Чтение инструкций по технике безопасности. 8 

Практическое занятие № 14. Обмен информацией по теме. 8 

Самостоятельная работа обучающихся 2 

1. Изучение материалов по Теме 2.4 «Морская безопасность». 

Тема 2.5 Деловое | Содержание учебного материала в составе практических занятий 8 ОК 01, ОК 02, 

#1



Коды компетенций, 

Наименование Содержание учебного материала и формы организации деятельности Объем формированию 

разделов и тем обучающихся в часах | которых способствует 

элемент программы 

Письмо 1. Структура и правила написания делового письма. 2 ОК 03, ОК 04, ОК 05, 

2. Составление деловых писем, заявок на материально-техническое обеспечение 6 ОК 06, ОК 09, ПК 2.1, 

судна. ПК 2.3, ПК 2.4, ПК 2.5, 

В том числе практических занятий 8 ПК 2.6, ПК 2.7. ПК 3.2, 

Практическое занятие № 15. Чтение, лексические упражнения, подготовка заявок, 8 К.2, ЛР 14 
составление писем. 

Самостоятельная работа обучающихся 1 

1. Изучение материалов по Теме 2.5 «Деловое письмо». 

Всего: 181 
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1 Материально-техническое обеспечение 

Реализация учебной дисциплины требует наличия учебного кабинета иностранного 

языка. 

Оборудование учебных кабинетов и рабочих мест кабинетов: 

кабинет иностранного 

языка № 314 

Комплект учебной мебели (столы, стулья, доска); монитор 

Затвипе бупс Мазгег 765УЮ 17 — 14 шт.; системный блок 

РОЕРО Меов 130 — 14 шт.; принтер НР Гасег)ег — 2; проектор 
мультимедийный Тоз0М6а ТГР-ТбО — 1 шт.; звуковые колонки 

— 4 шт.; наушники — 14 шт.; наглядные пособия 
(информационные стенды, грамматические таблицы) 

Программное — обеспечение: ОС \шаомв — (МПсгозой 

СогрогаНоп); Осе (М1сго5ой Согрогайоп); архиватор 7-71; 

Адобе Кеайет (Айове буз1ет$ Шшс.); КаврегвКу Епарош: бесшису 

(Лаборатория Касперского). 

кабинет иностранного 

языка № 423 

Комплект учебной мебели (столы, стулья, доска); системный 

блок — 1 шт.; монитор Улеху бот — 1 шт.; наглядные пособия 
(информационные стенды, плакаты, грамматические таблицы) 

Программное — обеспечение: ОС \1па4омв — (МПсгозой 

СогрогаНоп); ОНсе (М1сго5ой СогрогаНоп); архиватор 7-71; 
Адобе Кеайет (Айобе бузтет$ Шс.); КазрегвКу Епарош: бесшису 

(Лаборатория Касперского). 

кабинет иностранного 

языка № 309 

Комплект учебной мебели (столы, стулья, доска); компьютер 

(монитор РеП, системный блок № \/ш) — 1 шт.; наглядные 

пособия (информационные стенды, грамматические таблицы - 

9 шт.) 

Программное — обеспечение: ОС пом — (Мсгозой 

Согроганоп); ОНсе (М1сго5ой Согрогайоп); архиватор 7-71; 

Адобе Кеайег (Айобе бузтет$ Шшс.); КазрегвКу Епарош: бесшису 

(Лаборатория Касперского). 

кабинет иностранного 

языка № 310 

Комплект учебной мебели (столы, стулья, доска); системный 

блок «ОЕРО 130» - 1 шт., монитор «Затвппе 17"» - 1 шт.; 
наглядные пособия (информационные стенды, 

трамматические таблицы) 
Программное — обеспечение: ОС \1паомв — (Мсгозой 

Согроганоп); О1се (М1сговой Согрогайоп); архиватор 7-71р; 

Адобе Кеайет (Айобе бузтет$ Шшс.); Каврегз5Ку Епарош! Зесшигу 

(Лаборатория Касперского). 

кабинет иностранного 

языка № 413 

Комплект учебной мебели — (столы, стулья, — доска); 

компьютер: системный блок Соте 13-3220, монитор батбипр 
ТЕТ 720 ж/кр; звуковые колонки; плакаты. 

Программное — обеспечение: ОС пом — (Мсговой 

Согроганоп); О1се (М1стовой Согрогайоп); архиватор 7-71р; 

Адобе Кеайет (АЧобе бузтет$ Шшс.); Каврег5Ку Епарош: бесшигу 

(Лаборатория Касперского). 

кабинет иностранного 

языка № 511 

Комплект учебной мебели (столы, стулья, доска); компьютер; 

наглядные пособия (информационные стенды, 

трамматические таблицы) 

Программное — обеспечение: ОС \/1пйом$ — (М1сгозой 

Согрогапоп); Осе (М1сго5ой Согроганоп); архиватор 7-71р; 

9



Адобе Кеайет (Айобе 5уз1ет$ Шшс.); КаврегвКу Епарош: бесшису 

(Лаборатория Касперского). 

кабинет иностранного | Комплект учебной мебели (столы, стулья, доска); системный 

языка № 525 блок ОЕРО Касе 550 — 1 шт.; монитор батбзипя бупе Мазтег 

765 МВ-17" — 1 шт.; наглядные пособия (информационные 

стенды, грамматические таблицы) 

Программное — обеспечение: ОС \шаомв — (МПсгозой 
СогрогаНоп); ОНсе (М1сго5ой Согрогапоп); архиватор 7-71р; 

Адобе Кеайет (Айобе буз1ет$ Шшс.); КаврегвКу Епарош: бесшису 

(Лаборатория Касперского). 

3.2. Информационное обеспечение обучения 

3.2.1. Основные электронные источники: 

1. Китаевич, Б. Е. Учебник английского языка для моряков / Б. Е. Китаевич, М. 

Н. Сергеева, Л. И. Каминская, С. Н. Вохмянин. - 10-е изд. стер. — Санкт-Петербург : Лань, 

2020. - 400с.: ил. — Текст : электронный // Лань : электронно-библиотечная система. - ОКГ: 

Ърб://еЛапбооК.сот/бооК/138177 (дата обращения: 27.08.2021). - Режим доступа: для 

авториз. пользователей. 

3.2.2. Дополнительные источники: 

1. Безкоровайная, Г.Т., Койранская, Е.А. Р1апег о? ЕпеП5Ь [Текст]: учебник 

английского языка для учреждений СПО. - 4-е изд., стер. - М.: Академия, 2017. - 256 с.: 

ил.; То же [Электронный ресурс] — Режим доступа: — БИр:/Лууууу.асайетмна- 

тозсо\.тштеайет/?14=2 14498 

2. Гогина, Н. А. Практическая грамматика английского языка для моряков. Рабочая 

тетрадь / Н. А. Гогина. - 3-е изд. - Москва : Транслит, 2016. - 224 с. - - Текст : электронный 

// Электронная библиотека ГУМРФ. - ОВГ: Бир5://ейи. ситтЁти/е1еКтоппауа-Б1ЫПогеКа- 

тегофсЛезки-тагепа1юу/е1еКтоппауа- 

ЫбПо1еКа/Г/Гогина%20Н.А.%20Практическая%2Ограмматика%2Оанглийского%2Оязыка% 

20для%2Оморяков.ра? - Режим доступа: для авториз. пользователей. 

3. Николлз, А.П., Потапова. Ю.Б. ЮяеЫ: шю таппе епрееетпе ЕпеП5Ь 

[Электронный ресурс]: учебное пособие для курсантов-судомехаников. - 3-е изд., испр. и 

доп. - СПб.: ГУМРФ имени адм. С.О. Макарова, 2016. - 88 с. - Режим доступа: 

Бегрз://ейи.еиттЕти/е1екттоппауа-Б16ПогеКа-тетофтсве5 К КИ-тагепа1юу/е1еКтоппауа- 

ЫбпотеКа/Н/Николлз%20А.П..%20Потопава%20Ю.Б.%20П 1СОНТ®%201ТО%20МАЕМЕ 

%20ЕМСТИЕЕ ВИС %20ЕМСТА5Н.ра? 

4. Стандартные фразы ИМО для общения на море [Электронный ресурс]. - 4-е изд., 

перераб. и доп. - СПб.: ЗАО ЦНИИМФ, 2015. - 400 с.; То же [Электронный ресурс]. - 

Режим доступа: Бир: //ейн.риттЁ по/е1екстоппауа-БПогеКа-тетойсвез ККЬ- 

тагепа1юу/е1еКксоппауа- 

ЫбПокеКа/С/Стандартные%20фразы%20ИМО%20для%?2О0общения%20на%20Оморе.раЁ 

Интернет-ресурсы: 

1. Бир:// ууу „тпатЬ.воу.иК (тексты для чтения) 

2. Бир:/Лулучу лагей.оте (сайт международной ассоциации учителей английского 

языка как иностранного) 

3. Бир:/Лууу лто.оге (сайт ИМО) 

=



Бр:/Лулуупацитег.оте (материалы для тем радар, связь, навигация) 4 

5 Бер:/Лухуху Легплви.те?ег.ого/пашегт/@степ. Вст (морские словари) 

6. ууу. абс-епрИ5П-ртатитаг.сот 

7 

8 

9 

ум. @сКтопату.сатЬпаре.оге 

Уч. епБ108.ти 

\\уу. Кагабе! ти 

10. \\м\м. Театпегс-йспопагу.сот 

11. МММ. та.УК.сот-епеП5Ь-Гог-веатеп 

12. ууу. папуе-епрП5.та 

13. Му. ппреор 5. сот 

14. \у. епрП5Ь-Аесотла 

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

Знать Текущий — контроль — в 

— стандартных фраз | ИМО Демонстрация знания стандартных | форме экспертного 

фраз 120\7(@] при решении | наблюдения и оценки 

коммуникативных —— задач — при|результатов — достижения 
действиях В чрезвычайных | компетенции на учебных 

— стандартных — фраз — ИМО, | ситуациях, организации различных | занятиях. 
используемых при организации |видов тревог, авариях, при оказании | Промежуточный контроль 

используемых при действиях в 

чрезвычайных ситуациях; 

различных видов тревог, первой помощи, оставлении судна, |в форме 

при предупреждении и еренцированного 
— стандартных — фраз — ИМО, Р редупрежд дифф Р Р 

предотвращении загрязнения | зачёта. 
используемых при различных | водной среды. 

авариях; 

— лексики, используемой при 

оказании первой помощи, в том 

числе под руководством 

квалифицированных 

специалистов с применением 

средств связи; 

— стандартных — фраз | ИМО, 

используемых при оставлении 

судна; 

— стандартных — фраз | ИМО, 

используемых при 

предупреждении и 

предотвращении —— загрязнения 

водной среды; @ 
Правила построения предложений, 

— правил построения | основные — общеупотребительные 
предложений, глаголы (бытовая и 

— основных профессиональная лексика), 

общеупотребительных глаголов | лексический минимум, 
ОТНОСЯЩИЙСЯ К описанию 

(бытовая и профессиональная 
предметов, средств и процессов 

лексика); 

81



Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

— лексического минимума, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

— особенностей произношения 

— правил построения 

предложений; 

— основных 

общеупотребительных глаголов 

(бытовая и профессиональная 

лексика); 

— лексического минимума, 

относящегося к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

— особенностей произношения; 

— правил чтения текстов 

профессиональной 

направленности 

— алгоритмов выполнения и 

оценки — результатов решения 

коммуникативных задач 

— информационных источников, 

применяемых в 

профессиональной деятельности 

— ВОЗМОЖНЫХ траекторий 

профессионального развития и 

самообразования 

— разговорных фраз для 

организации эффективного 

общения с коллегами, 

руководством, клиентами в ходе 

профессиональной деятельности 

— особенностей перевода 

технических текстов/сообщений 

— лексики для описания 

профессиональной деятельности 

— средств информационных 

технологий, необходимых для 

решения коммуникативных 

задач 

— требований ПДНВ к 

вахтенному механику в сфере 

профессиональной — деятельности, 

особенности произношения 
используются при решении 

профессиональных 

коммуникативных задач. 

Правила чтения текстов 

используются. 

Демонстрируются знания 

алгоритмов выполнения и оценки 

результатов решения 
коммуникативных задач при их 

реализации. 
Демонстрируются знания 

информационных ИСТОЧНИКОВ, 

применяемых в профессиональной 

деятельности при решении 

коммуникативных задач. 

Возможные траектории 

профессионального — развития и 

самообразования определяются 

правильно. 

Демонстрация знания разговорных 

фраз для организации эффективного 

общения с коллегами, 
руководством, клиентами в ходе 

профессиональной деятельности 

при решении — коммуникативных 
задач. 

Демонстрация знания особенностей 

перевода технических 

текстов/сообщений. 

Демонстрация знания лексики для 

описания профессиональной 

деятельности при решении 

коммуникативных задач. 

Демонстрация знания — средств 

информационных технологий, 
необходимых дЛя решения 

коммуникативных задач. 
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Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

английского языка. Демонстрация знаний требований 

ПДНВ к вахтенному механику в 
сфере английского языка. 

Уметь 

— использовать стандартные 

фразы ИМО при действиях в 

чрезвычайных ситуациях 

— использовать стандартные 

фразы ИМО при организации 

различных видов тревог 

— использовать стандартные 

фразы ИМО при различных 

авариях 

— использовать средства 

английского языка при оказании 

первой помощи, В том числе под 

руководством 
квалифицированных 

специалистов с применением 

средств связи 

— использовать стандартные 

фразы ИМО при оставлении 

судна 

— использовать стандартные 

фразы ИМО при 

предупреждении и 

предотвращении загрязнения 

водной среды 

— использовать средства 

английского языка при 

инструктаже и контроле 

исполнителей на всех стадиях 

работ 

— использовать английский язык 

при обслуживании и ремонте 

оборудования 

отделения, несении и передаче 

машинного 

вахты, докладах © работе 

главного двигателя и 

механизмов; 

— понимать общий смысл 

произнесённых высказываний на 

известные темы 

(профессиональные и бытовые), 

— понимать тексты на базовые 

профессиональные темы, 

— участвовать в диалогах на 

знакомые общие и 

Для решения 
задач при 

чрезвычайных 
организации — различных — видов 

тревог, авариях, при оказании 

первой помощи, оставлении судна, 

при предупреждении и 

предотвращении загрязнения 

водной среды стандартные фразы 

ИМО используются. 

При — инструктаже и — контроле 

исполнителей на всех стадиях работ 

стандартные фразы ИМО 

используются. 

Демонстрация способности 

общаться на английском языке на 
уровне, достаточном для 

исполнения обязанностей по 

обслуживанию и ремонту 

оборудования машинного 

отделения, несению и передаче 

вахты, осуществлению докладов о 

работе главного — двигателя и 

механизмов на судне с экипажем из 

числа иностранных граждан. 

Тексты на базовые 

профессиональные темы 

понимаются, могут быть прочитаны 
и объяснены, общий смысл чётко 

произнесённых высказываний на 
известные темы (профессиональные 

и бытовые) 

коммуникативных 

действиях В 

ситуациях, 

понятен. 

Ведение диалога на — знакомые 

общие и профессиональные темы в 

различных ситуациях 

профессионального общения. 

Представление в устной — речи 

сведений о себе и © своей 

профессиональной деятельности. 

Свои действия (текущие и 

планируемые) — обосновывает и 

объясняет. 

Простые связные сообщения на 

знакомые ИЛИ интересующие 

профессиональные темы 

составляет. 

Коммуникативную задачу В 

профессиональном и социальном 

Текущий — контроль — в 

форме экспертного 
наблюдения и — оценки 

результатов — достижения 
компетенции на учебных 

занятиях. 

Промежуточный контроль 

в форме 

дифференцированного 

зачёта. 

0
с



Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

профессиональные темы, 

— строить простые высказывания 

о себе и о своей 

профессиональной 

деятельности; 

— кратко обосновывать и 

объяснять СВОИ действия 

(текущие и планируемые); 

— писать простые — связные 

сообщения на знакомые или 

интересующие 

профессиональные темы 

— распознавать, 

коммуникативную — задачу в 

профессиональном и 

социальном контексте, искать 

информацию, необходимую для 

ее решения, выполнять задачу и 

оценивать результат 

коммуникативных действий 

(самостоятельно или с помощью 

наставника) 

— определять необходимые 

источники — информации и 

структурировать — получаемую 

информацию 

— планировать и реализовывать 

собственное профессиональное 

и личностное развитие 

— использовать английский язык 

при эффективном 

взаимодействии с коллегами, 

руководством, клиентами в ходе 

профессиональной деятельности 

— грамотно излагать свои мысли 

на государственном языке при 

выполнении переводов текстов 

профессиональной 

направленности 

— описывать значимость своей 

специальности 

— применять 

информационных 

для решения коммуникативных 

задач 

средства 

технологий 

— проявлять сознательное 

отношение к — непрерывному 

образованию В сфере 

контексте распознает, информацию, 

необходимую для ее решения, 

находит, результат 

коммуникативных действий 

(самостоятельно ИЛИ © ПОМОЩЬЮ 

наставника) оценивает. 

Источники информации, 

необходимые для решения 

коммуникативной задачи, 

определяет, получаемую 

информацию структурирует. 

Собственное профессиональное и 
личностное развитие планирует и 

реализует. 

Английский язык при эффективном 
взаимодействии с — коллегами, 

руководством, клиентами в ходе 

профессиональной деятельности 

использует. 

Грамотно излагает свои мысли на 

государственном языке при 

выполнении — переводов — текстов 

профессиональной направленности 

Описывает —— значимость своей 
специальности 

Применяет средства 

информационных технологий для 

решения коммуникативных задач 

Демонстрирует сознательное 

отношение к непрерывному 

образованию в сфере английского 

языка, как условию — успешной 

профессиональной и общественной 

деятельности. 
1с



Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

английского языка, как условию 

успешной профессиональной и 
общественной деятельности. 
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